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В отсутствие Председателя г-на Томмо Монта 
(Камерун) заместитель Председателя г-жа Плодер 
(Австрия) занимает место Председателя. 

Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 

Пункт 28 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение) (А/65/336) 

(a) Улучшение положения женщин 
(продолжение) (A/65/38,    A/65/208, 
A/65/209,    A/65/218, A/65/268 и A/65/334) 

(b) Осуществление решений четвертой 
Всемирной конференции по положению 
женщин и двадцать третьей специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 
(продолжение) (A/65/204 и A/C.3/65/L.7) 

1. Г-н аш-Шами (Йемен), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что 2010 год является 
важным для женщин годом: в этом году была 
отмечена пятнадцатая годовщина четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, а 
также была принята чрезвычайно важная 
резолюция Генеральной Ассамблеи, учреждающая 
новую Структуру  Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин («ООН-
женщины»). Этап заседаний высокого уровня 
Экономического и Социального Совета в 2010 году 
был также посвящен вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей 
женщин. 

2. Со времени проведения четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин многого 
удалось достичь. Расширился доступ девочек к 
образованию; были достигнуты успехи в сфере 
женского здоровья. Государства-члены приняли 
целый ряд мер по предотвращению насилия в 
отношении женщин и решению этой проблемы; 
существенно расширилось признание воздействия 
вооруженных конфликтов на положение женщин и 
вклада женщин в процесс установления мира и 
миростроительства. Улучшилось положение 
женщин в сфере занятости; их участие в 
общественной и политической жизни расширилось 
во всех регионах, и налицо значительно больший 
упор на вопросы гендерного равенства, 
расширения прав и возможностей женщин и 
осуществления прав человека женщин. 

3. Вместе с тем, женщины составляют две трети 
неграмотных взрослых; в сфере охраны женского 
здоровья по-прежнему существуют проблемы, и во 
всех странах мира по-прежнему совершается 
насилие в отношении женщин. Доступ женщин к 
рынкам труда и достойной работе по-прежнему 
ограничен; они недопредставлены на руководящих 
уровнях принятия решений, а национальные 
механизмы обеспечения гендерного равенства по-
прежнему страдают от недостатка людских и 
финансовых ресурсов. Женщины в 
непропорционально больших масштабах страдают 
от финансового, экономического, 
продовольственного и энергетического кризисов. 

4. Группа 77 и Китая уделяет большое внимание 
соблюдению основополагающих принципов 
универсальности, национальной ответственности и 
справедливого географического представительства 
в ходе создания новой структуры по гендерным 
вопросам, а также учреждению нового 
Исполнительного совета, который должен быть 
сильным, независимым, хорошо финансируемым и 
основываться на справедливом географическом 
распределении должностей. 

5. Группа 77 и Китая обязуется поддержать 
введение в действие Структуры «ООН-женщины» 
и приветствует назначение г-жи Мишель Башле – 
женщины из страны Юга – первым руководителем 
этого органа. Группа верит, что интеграция мандата 
Международного учебного и научно-
исследовательского института Организации 
Объединенных Наций по улучшению положения 
женщин (МУНИУЖ) в Структуру «ООН-
женщины» приведет к большему воздействию 
учебной и научно-исследовательской работы, 
которая будет щедро поддерживаться и эффективно 
управляться, и что учебная и научно-
исследовательская работа будет и впредь 
осуществляться в помещении Института в  
Доминиканской Республике. 

6. Группа 77 и Китая выражает свою глубокую 
обеспокоенность в связи со страданиями женщин и 
девочек, живущих в условиях иностранной 
оккупации, и поддерживает настоятельную 
необходимость уважения международного права. 
Она приветствует Глобальный план действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми и Глобальную стратегию охраны 
здоровья женщин и детей. 
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7. Г-н Бурниа (Бельгия), выступая от имени 
Европейского союза; стран-кандидатов - бывшей 
Югославской Республики Македония и Хорватии; 
стран-участниц процесса стабилизации и 
ассоциации и потенциальных кандидатов – 
Албании, Боснии и Герцеговины, Сербии и  
Черногории; а также от имени Азербайджана, 
Армении, Грузии, Республики Молдова и Украины, 
говорит, что Европейский союз на протяжении 
многих лет поддерживал реформу гендерной 
архитектуры Организации Объединенных Наций и 
очень рад созданию Структуры «ООН-женщины», 
которая должна ликвидировать разрыв между 
нормоустанавливающей и оперативной 
деятельностью Организации Объединенных Наций 
в области гендерного равенства и расширения прав 
и возможностей женщин, содействовать учету 
гендерной проблематики в деятельности всей 
системы и укрепить подотчетность системы 
Организации Объединенных Наций. Этот новый 
орган укрепит способность Организации 
Объединенных Наций реагировать на срочные и 
все более частые просьбы правительств, 
касающиеся вопросов гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин. 

8. Европейский союз подтверждает свою 
твердую приверженность полному осуществлению 
Каирской программы действий, принятой на 
Международной конференции Организации 
Объединенных Наций по народонаселению и 
развитию, а также реализации ключевых решений 
о дальнейшем осуществлении Программы 
действий, согласованных при проведении 
пятилетнего обзора и оценки хода осуществления 
итогов Конференции и в Копенгагенской 
декларации и Программе действий. 

9. Гендерного равенства невозможно будет 
достичь до тех пор, пока не будут гарантированы 
охрана сексуального и репродуктивного здоровья и 
соблюдение прав женщин. Расширение доступа к 
информации и услугам в области сексуального и 
репродуктивного здоровья имеет чрезвычайно 
важное значение для достижения целей Пекинской 
платформы действий, Каирской программы 
действий и целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 
Европейский союз также поддерживает программы 
и действия Организации Объединенных Наций, 

направленные на прекращение калечащих 
операций на женских половых органах. 

10. Создание в рамках Совета по правам человека 
Рабочей группы по вопросу о дискриминации в 
отношении женщин в законодательстве и на 
практике, которая будет оказывать помощь 
государствам-членам в деле выполнения взятых 
ими обязательств в этой области, является 
отрадным событием. 

11. В начале 2010 года Европейская комиссия 
приняла Женскую хартию. Охватываемые ею пять 
областей (равные возможности для достижения 
экономической независимости; равная оплата за 
равный труд и за труд равной ценности; равенство 
в вопросах принятия решений, достоинства и 
неприкосновенности; прекращение насилия по 
гендерному признаку; и поощрение гендерного 
равенства за пределами Европы) были 
преобразованы в новую стратегию обеспечения 
гендерного равенства, которая была принята в 
сентябре 2010 года. 

12. Растущим злом является сексуальное насилие 
в ситуациях конфликта. Хотя мужчины также 
являются жертвами сексуального насилия, главным 
объектом такого насилия являются, прежде всего, 
женщины. Необходимо приложить все усилия к 
тому, чтобы предотвратить такое насилие, 
защитить жертв и наказать тех, кто виновен в его 
совершении, а также вовлечь мужчин в усилия по 
его предотвращению. Оратор настоятельно 
призывает все государства, которые еще не сделали 
этого, подписать и ратифицировать Римский статут 
Международного уголовного суда, в котором 
нарушение прав человека женщин четко 
определяется как преступление против 
человечности. 

13. Европейский союз также рассматривает 
вопрос о разработке всеобъемлющей стратегии 
повышения масштабности и эффективности 
обязательств по борьбе с насилием в отношении 
женщин в рамках Европейского союза, реализация 
которой будет сопровождаться проведением 
пропагандистско-разъяснительной кампании. В 
рамках подготовки стратегии были начаты два 
исследования: первое по вопросу стандартизации 
национальных законодательств по гендерному 
насилию и насилию в отношении детей и второе по 
пагубным видам традиционной практики в странах 
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Европейского союза, включая совершение 
преступлений во имя чести и проведение 
калечащих операций на женских половых органах. 

14. В рамках своей стратегии достижения целей в 
области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, Европейский союз 
принял недавно План действий по обеспечению 
гендерного равенства и расширению прав и 
возможностей женщин в области развития на 
период 2010-2015 годов. Его главное задачей 
является ускорение достижения Целей развития 
тысячелетия, и особенно тех целей, которые 
касаются обеспечения гендерного равенства и 
охраны материнского здоровья, и достижение 
целей, поставленных в Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин, 
Пекинской платформе действий и Каирской 
программе действий. Этот План действий 
предусматривает систематическое включение 
вопросов гендерного равенства в политические и 
программные диалоги со странами-партнерами с 
целью повышения осознания существующих 
проблем и стимулирования соответствующих 
действий. Он направлен на повышение 
эффективности и транспарентности 
предоставляемой помощи путем обеспечения того, 
чтобы вопросы гендерного равенства были частью 
процесса годового и многолетнего планирования 
деятельности со странами-партнерами, а также 
путем систематического применения 
международно-согласованных стандартов при 
мониторинге использования предоставляемой в 
этих целях помощи. 

15. Реализуя План действий по обеспечению 
гендерного равенства, Европейский союз намерен 
помочь странам-партнерам полностью 
осуществить резолюции Совета Безопасности о 
женщинах, мире и безопасности. Содействие 
достижению гендерного равенства и расширению 
прав и возможностей женщин имеет чрезвычайно 
важное значение для достижения мира и 
безопасности. В этой связи необходимо обеспечить 
устойчивую поддержку защиты женщин в ходе 
вооруженных конфликтов и участия женщин в 
миростроительстве и постконфликтном 
восстановлении. 

16. Европейский союз утвердил всеобъемлющий 
набор показателей осуществления резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и 

безопасности, предназначенный для того, чтобы 
дополнить показатели, предложенные Генеральным 
секретарем. Европейский союз приветствует 
инициативу Группы друзей по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности, которая 
обратилась с просьбой ко всем правительствам 
объявить о своих конкретных обязательствах на 
открытом заседании Совета Безопасности на 
уровне министров в конце октября месяца, 
посвященном десятой годовщине принятия этой 
резолюции. 

17. Несмотря на достигнутый за прошедшие 
десять лет прогресс, участие женщин в процессе 
миростроительства по-прежнему незначительно, а 
защита женщин в ходе конфликтов недостаточна, о 
чем свидетельствуют случаи варварского насилия. 
Чрезвычайно важно добиться более широкого 
политического участия женщин в миротворческой 
и постконфликтной деятельности, равно как и их 
участия в экономической деятельности в период 
восстановления. 

18. Г-н Талбот (Гайана), выступая от имени 
Карибского сообщества (КАРИКОМ), говорит, что 
страны региона концентрируют свое внимание на 
ликвидации гендерного насилия, нищеты и 
социальной изоляции, особенно применительно к 
женщинам, прилагают усилия по борьбе с этими 
явлениями, учитывают гендерную перспективу в 
программах, касающихся ВИЧ/СПИДа, 
обеспечивают подготовку женщин к занятию 
руководящих должностей и участию в принятии 
решений и проводят обучение и профессиональную 
подготовку женщин и девочек. 

19. В рамках соглашения о сотрудничестве между 
КАРИКОМ и Испанией идет осуществление 
проекта, направленного на повышение 
эффективности научных исследований, 
пропагандистско-разъяснительной работы, 
общественного образования и разработки 
политических программ, нацеленных на  
ликвидацию гендерного насилия в государствах-
членах. Впервые в 2010 году был назначен 
Уполномоченный КАРИКОМ по защите прав 
женщин, а рабочая группа экспертов разработала 
для региона стандартизированную программу 
судебного вмешательства в случае нанесения 
побоев. К настоящему времени  эта программа 
введена в действие в Гренаде, Сент-Люсии, 
Тринидаде и Тобаго и Ямайке. 
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20. КАРИКОМ приветствует План действий 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми. Члены КАРИКОМ продолжат 
свою работу по обеспечению того, чтобы лица, 
виновные в совершении таких преступлений были 
привлечены к ответственности, и чтобы жертвам 
была обеспечена защита и помощь. 

21. КАРИКОМ поддерживает инициативы, 
направленные на решение проблемы насилия в 
отношении женщин и девочек в конфликтных и 
постконфликтных ситуациях. Оно выражает свою 
озабоченность в связи с недавним массовым 
изнасилованием повстанцами более 300 
гражданских лиц в восточной части 
Демократической Республики Конго и 
приветствует меры, принятые с целью задержания 
подозреваемых в совершении этого преступления. 
Необходимо незамедлительно укрепить 
безопасность в этом регионе. 

22. Глубоко укоренившиеся взгляды, практики и 
негативные стереотипы затрудняют расширение 
прав и возможностей женщин. Женщин 
необходимо позитивно отображать в средствах 
массовой информации, и мужчины и мальчики 
должны быть задействованы в решении вопросов 
гендерного равенства. Необходимо искоренить те 
традиции, культурные и социальные нормы и 
подходы, которые увековечивают 
дискриминационные практики и убеждения. 

23. Исследования показали, что безработные и 
недостаточно занятые женщины в большей степени 
рискуют подвергнуться эксплуатации и насилию и 
с большей вероятностью могут стать объектом 
нарушений прав человека. КАРИКОМ согласно с 
анализом Генерального секретаря о том, что в ходе 
разработки политики необходимо предусматривать 
конкретные меры по достижению расширения 
экономических прав и возможностей женщин. 

24. КАРИКОМ с большим удовлетворением 
восприняло избрание в мае 2010 года премьер-
министра Камлы Персад-Биссессар – первой 
женщины, возглавившей правительство Тринидада 
и Тобаго, и четвертой руководительницы 
правительства в регионе в целом. Государства – 
члены КАРИКОМ либо близки к достижению, либо 
уже достигли одобренный Экономическим и 
Социальным Советом показатель занятия 
женщинами 30 процентов должностей на уровне 

принятия решений. Поскольку во многих 
государствах – членах КАРИКОМ нет системы 
квот применительно к политическому участию 
женщин, в целях расширения участия женщин в 
руководстве и принятии решений используются 
различные стратегии. 

25. Согласно подготовленному ЮНЭЙДС 
бюллетеню «AIDS Epidemic Update 2009» 
(«Обновленная информация об эпидемии 
СПИДа»), число новых случаев инфицирования 
ВИЧ стабилизировалось, существенно 
расширилась сфера охвата лечением, и сократились 
показатели передачи вируса от матери ребенку. 
Вместе с тем, на долю женщин приходится около 
половины всех случаев инфицирования в регионе, 
а показатели инфицирования среди девушек и 
молодых женщин превышают соответствующие 
показатели среди мужчин. Одной из приоритетных 
задач КАРИКОМ в этой области является 
ликвидация общественного осуждения и 
дискриминации в отношении лиц, проживающих с 
ВИЧ, и правительства стран региона 
разрабатывают или уже разработали учитывающие 
гендерные факторы подходы к решению проблемы 
ВИЧ/СПИДа. 

26. КАРИКОМ приветствует создание Структуры 
«ООН-женщины». Оно отмечает незначительное 
увеличение процентной доли женщин на 
должностях категории специалистов и выше в 
системе Организации Объединенных Наций. 

27. Вопрос о неинфекционных заболеваниях 
часто остается в стороне, несмотря на тот факт, что 
расходы на лечение неинфекционных заболеваний 
и их осложнений могут поставить целые домашние 
хозяйства за черту бедности. Подобного рода 
заболевания особенно сказываются на будущих 
перспективах женщин и девочек, которые 
традиционно ухаживают за больными. Кроме того, 
женщины в непропорционально больших 
масштабах болеют неинфекционными болезнями. 
В целях борьбы с этой эпидемией КАРИКОМ 
выступило с инициативой созвать в 2011 году 
совещание высокого уровня по вопросу о 
профилактике неинфекционных заболеваний и 
борьбе с ними. 

28. Государство – член КАРИКОМ Гаити 
подверглось страшным разрушениям в результате 
землетрясения, происшедшего в начале 2010 года. 



A/C.3/65/SR.9  
 

6 10-57473X 
 

К настоящему времени было получено только 30 
процентов средств, обещанных на реализацию 
усилий по восстановлению, и более 1 миллиона 
гаитянцев по-прежнему проживают во временных 
убежищах. КАРИКОМ настоятельно призывает 
государства продолжать выполнять свои обещания 
и обязательства. КАРИКОМ напоминает об 
огромном вкладе, сделанном в дело достижения 
гендерного равенства такими активистами, как 
Магали Марселин, Анн-Мари Кориолан, Мирна 
Нарсисс и Мириам Мерле, которые погибли в этой 
катастрофе. 

29. Г-н Эррасурис (Чили), выступая от имени 
Группы Рио, говорит, что Группа Рио твердо 
привержена делу обеспечения гендерного 
равенства, расширения прав и возможностей 
женщин и уважения всех прав человека и основных 
свобод женщин. Члены Группы предпринимают 
шаги к совершенствованию национальных 
правовых и нормативных рамок, принимая законы 
о гендерном равенстве. Группа Рио приветствует 
создание Структуры  Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин под 
названием «ООН-женщины» и убеждена в том, что 
руководство этой Структурой со стороны бывшего 
президента Чили Мишель Башле позволит 
укрепить потенциал для достижения гендерного 
равенства. Группа Рио также верит в то, что после 
интеграции МУНИУЖ в Структуру «ООН-
женщины» деятельность Института будет и впредь 
осуществляться в Доминиканской Республике. 

30. Группа Рио призывает к более активному 
международному диалогу и сотрудничеству с 
целью удовлетворения потребностей женщин и 
девочек во время нынешнего финансового и других 
кризисов. В ходе организованной под эгидой 
Организации Объединенных Наций конференции в 
2010 году был принят Бразилианский консенсус, 
который содержит призыв к расширению 
экономических прав и возможностей женщин, 
обеспечению равенства женщин и мужчин на 
рабочем месте и участия женщин в политической 
жизни, прекращению насилия в отношении 
женщин и предоставлению женщинам, 
страдающим от насилия, бесплатной юридической 
помощи. 

31. Группа Рио привержена делу борьбы с 
торговлей людьми и защиты жертв, особенно 

женщин и детей. Она призывает к уделению 
приоритетного внимания искоренению голода и 
нищеты и приветствует принятие Комиссией по 
положению женщин резолюции 54/4 о расширении 
экономических прав и возможностей женщин. 
Группа приветствует создание Советом по правам 
человека Рабочей группы экспертов по вопросу о 
дискриминации в отношении женщин в 
законодательстве и на практике и призывает к 
более активным усилиям, направленным на 
ликвидацию тех препятствий, которые стоят на 
пути расширения прав и возможностей сельских 
женщин, женщин из числа коренных народов и 
женщин-мигрантов. 

32. Г-жа Карим (Малави), выступая от имени 
Группы африканских государств, сообщает об 
инициативах африканских государств в области 
прав женщин, таких как Протокол 2005 года к 
Африканской хартии прав человека и народов, 
касающийся прав женщин в Африке, который 
предусматривает ответственность правительств за 
улучшение положения женщин. Некоторые успехи 
в области улучшения положения женщин в Африке 
очевидны: например, были расширены их 
возможности в сфере занятости; однако, темпы 
этих изменений медленны. 

33. В рамках своих усилий по расширению прав и 
возможностей женщин Африканский союз 
провозгласил период 2010-2020 годов 
Десятилетием африканских женщин. Цель этого 
Десятилетия заключается в подтверждении 
приверженности гендерному равенству и 
расширению прав и возможностей женщин и в 
активизации усилий в этой области. Особое 
внимание будет уделяться, в частности, борьбе с 
нищетой, поощрению предпринимательской 
деятельности женщин, обеспечению 
продовольственной безопасности, вопросам 
женской смертности и ВИЧ/СПИДа, науке и 
технике, изменению климата, миру и безопасности, 
насилию в отношении женщин и учету гендерной 
проблематики при составлении бюджетов. 
Ассамблея Африканского союза также объявила о 
создании Африканского фонда для женщин, 
который будет заниматься оказанием помощи 
региональным инициативам, нацеленным на 
улучшение положения женщин. 

34. Группа африканских государств приветствует 
начало реализации Глобального плана действий 
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Организации Объединенных Наций по борьбе с 
торговлей людьми, и ее государства-члены 
обязуются сотрудничать в борьбе с этими 
преступлениями. Группа также приветствует 
создание Структуры «ООН-женщины» и 
назначение г-жи Башле ее руководителем; она 
надеется, что новой Структуре будут 
предоставлены надлежащие и предсказуемые 
ресурсы. 

35. Выступая в своем национальном качестве, она 
говорит, что в Малави были приложены большие 
усилия по искоренению акушерских свищей. В 
сентябре 2010 года в результате совместных усилий 
правительства и филантропа из Шотландии была 
открыта новая больница на 12 койко-мест. 
Правительство также сократило период подготовки 
акушерок с четырех лет до одного года. 
Подготовленные акушерки будут направляться на 
работу в сельские районы, что позволит преодолеть 
острую нехватку квалифицированного 
медицинского персонала, и, как предполагается, 
будет способствовать снижению показателей 
материнской смертности в Малави. 

36. Г-н Сефуе (Объединенная Республика 
Танзания), выступая от имени Сообщества по 
вопросам развития юга Африки (САДК), говорит, 
что члены САДК привержены делу поощрения 
гендерного равенства и равноправия, поскольку 
они признают, что расширение прав и 
возможностей женщин и полное уважение прав 
женщин имеют чрезвычайно важное значение для 
социально-экономического развития их стран. 
Соответственно, они подписали и ратифицировали 
соответствующие региональные и международные 
документы и продолжают осуществлять 
Пекинскую платформу действий и принятые 
впоследствии решения. Тем не менее, разрыв 
между принятием обязательств и их 
осуществлением по-прежнему вызывает 
обеспокоенность; кроме того, между нормами 
обычного права и национальными законами, с 
одной стороны,  и международными 
обязательствами, с другой, существуют 
противоречия. 

37. Сообщество обеспокоено тем, что при 
нынешнем уровне усилий большинство 
развивающихся стран не смогут достичь некоторых 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, особенно целей, 

касающихся детской смертности, охраны 
материнского здоровья и борьбы с ВИЧ/СПИДом и 
другими заболеваниями. В этой связи САДК 
разработало региональную стратегию охраны 
сексуального и репродуктивного здоровья. Кроме 
того, Сообщество приветствует Глобальную 
стратегию охраны здоровья женщин и детей; 
ежегодно многие женщины умирают или 
становятся инвалидами в результате акушерских 
свищей, и эта программа должна быть направлена 
на решение этой проблемы. 

38. Достижение гендерного равенства и 
расширение прав и возможностей женщин требуют 
прочной гендерной архитектуры на национальном 
и международном уровнях. САДК воздает должное 
Организации Объединенных Наций в связи с 
созданием соответствующего органа, деятельность 
которого должна быть заметна в этой области и 
должна дополнять усилия национальных 
правительств и региональных учреждений, 
занимающихся гендерными вопросами. 
Сообщество также высоко оценивает работу Фонда 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин (ЮНИФЕМ) в этой области и 
поддерживает рекомендации его Консультативного 
комитета, изложенные в соответствующем докладе 
Генерального секретаря (А/65/218). 

39. Государства – члены САДК в полной мере 
привержены ликвидации насилия в отношении 
женщин и разрабатывают или уже разработали 
национальные планы действий для достижения 
этой цели. Принятый в 2008 году Гендерный 
протокол САДК придал новый стимул этим 
усилиям, поскольку в нем предусмотрены меры, 
которые правительства обязаны принять с целью 
прекращения такого насилия. 

40. Г-жа ван Пески (Нидерланды) говорит, что 
женщины в Нидерландах очень рады созданию 
Структуры «ООН-женщины», и особенно роли 
женских групп в ее деятельности, но при этом 
считают, что женщины в других странах должны 
добиться еще больших успехов в изменении своего 
положения. В Уганде и Демократической 
Республике Конго она встретилась с женскими 
лидерами, пострадавшими от сексуального насилия 
и его последствий, таких как инфицированность 
ВИЧ. Они образовали неправительственные 
организации (НПО) с целью улучшения условий в 
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своих общинах, но могли бы добиться значительно 
большего при большей международной поддержке. 

41. Вот почему и от их имени тоже она призывает 
в полной мере выполнить резолюцию 1325 (2000) 
Совета Безопасности о женщинах, мире и 
безопасности, в которой вновь подтверждается 
важная роль женщин в предотвращении 
конфликтов, мирных переговорах и 
постконфликтном восстановлении и содержится 
призыв обеспечить защиту женщин и девочек от 
обусловленного половой принадлежностью 
насилия. Женщины редко участвуют в обсуждениях 
за «круглым столом» вопросов миротворчества и 
восстановления и серьезно недопредставлены на 
уровне принятия решений и в государственных 
органах, что не позволяет им в полной мере 
реализовать свой потенциал в соответствии с 
Всеобщей декларацией прав человека. Их роль в 
деле переосмысления политических приоритетов и 
продвижения конкретных гендерных вопросов, как, 
например охрана материнского здоровья, 
заслуживает самого пристального внимания со 
стороны государств-членов. 

42. В этой связи она призывает их поощрять 
создание правовых, институциональных и 
избирательных систем, позволяющих женщинам 
голосовать и занимать должности в 
государственных органах; поддерживать женские 
организации, которые содействуют установлению 
мира и демократии; учитывать гендерную 
проблематику в своей деятельности; поощрять 
выполнение резолюции 1325 (2000) в 
нестабильных государствах; и содействовать 
созданию систем раннего предупреждения, с 
помощью которых женщины могли бы помочь в 
предотвращении конфликтов. 

43. Г-н Вини (Швейцария) говорит, что 
расширение прав и возможностей женщин имеет 
чрезвычайно важное значение в предотвращении 
нарушений их прав. Швейцария считает, что права, 
гарантированные Конвенцией о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин, 
заслуживают уделения им большего внимания, и 
правительства должны поставить их в ряд 
приоритетов экономического и социального 
развития. Создание Структуры «ООН-женщины» 
позволит ускорить темпы достижения прогресса в 
этой области. 

44. Швейцария считает, что рекомендация о 
важности принятия мер по предотвращению 
насилия, содержащаяся в докладе Генерального 
секретаря об активизации усилий в целях 
искоренения всех форм насилия в отношении 
женщин, имеет огромное значение. Например, хотя 
многие африканские государства предприняли 
шаги по предотвращению практики проведения 
калечащих операций на женских половых органах, 
страны назначения миграции существенно менее 
активны в этом отношении. Швейцария 
рассматривает сейчас вопрос о принятии правовой 
нормы, запрещающей эту практику, и 
концентрирует свое внимание на принятии 
превентивных мер, проведении информационно-
разъяснительной работы и образовании. Кроме 
того, с 2003 года швейцарское подразделение по 
предотвращению бытового насилия работает над 
ликвидацией насилия среди сожительствующих и 
распавшихся пар. 

45. Что касается осуществления резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности и последующих 
резолюций по этому вопросу, то новый 
Специальный представитель Генерального 
секретаря по вопросу о сексуальном насилии в 
условиях конфликта посетила недавно 
Демократическую Республику Конго, где 
последняя вспышка сексуального насилия в 
отношении женщин поставила на карту 
осуществление этого нового мандата. Швейцария 
приветствует уделение первоочередного внимания 
вопросам сексуального и репродуктивного 
здоровья женщин и девочек и создание Механизма 
быстрого реагирования в области правосудия – 
многостороннего механизма развертывания 
специалистов сферы уголовного правосудия. Она 
также обновила свой национальный план действий 
по осуществлению этой резолюции и готова 
поделиться передовыми методами работы в этой 
области.  

46. Темпы достижения прогресса в деле 
выполнения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, в 
значительной степени зависят от соблюдения 
основных прав человека. Швейцария считает, что 
факторы, способствующие высоким показателям 
материнской смертности, такие как нежеланная 
беременность, ограничения в планировании 
размеров семьи, небезопасные аборты и 
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передаваемые половым путем болезни, часто 
уходят своими корнями в проблему структурного 
насилия в отношении женщин. 

47. Г-жа Стефан (Лихтенштейн), будучи сама 
жертвой бытового насилия, призывает государства-
членов выполнить свои обязательства и 
осуществить принятые Генеральной Ассамблеей 
резолюции, с тем чтобы положить конец 
безнаказанности за гендерное насилие. Подобное 
насилие не только сказывается на физическом и 
психическом здоровье женщин и является 
нарушением их прав человека, но и имеет более 
широкие последствия для социально-
экономического развития государств-членов. Она 
останавливается в этой связи на положении в 
Демократической Республике Конго и говорит, что 
необходимо удвоить усилия по укреплению 
национальной судебной системы. 

48. Она призывает к принятию целенаправленной 
резолюции, с тем чтобы положить конец 
безнаказанности за гендерное насилие, подчеркнув 
роль Международного уголовного суда и 
необходимость осуществления в полном объеме 
повестки дня по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности и резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности. Серьезного внимания также 
заслуживают вопросы образования, 
профессиональной подготовки и 
информированности сотрудников и специалистов 
сферы правосудия, с тем чтобы они могли 
предотвращать, расследовать и преследовать в 
судебном порядке все случаи гендерного насилия. 

49. Г-жа Гинди (Египет) говорит, что ее 
делегация приветствует усилия, которые 
увенчались созданием Структуры «ООН-
женщины», и надеется, что при найме сотрудников 
для новой Структуры будет принят во внимание 
принцип справедливого географического 
распределения должностей и что этой Структуре  
будут предоставлены необходимые финансовые 
ресурсы. 

50. Учитывая те трудности, которые возникли 
при определении показателей, которые будут 
использоваться для мониторинга осуществления 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности в 
постконфликтных ситуациях, эти показатели 
должны быть проанализированы и утверждены 
Генеральной Ассамблеей, а не только Советом 

Безопасности, с тем чтобы они могли 
использоваться государствами-членами и органами 
Организации Объединенных Наций в качестве 
общей основы для представления информации об 
осуществлении. 

51. В Египте проводится кампания по 
повышению информированности общественности 
о тех опасностях, с которыми женщины 
сталкиваются в ситуациях вооруженного 
конфликта; эта кампания возглавляется 
Международным движением женщин за мир, 
которым руководит Сюзанна Мубарак. Кроме того, 
в Египте был проведен международный форум по 
вопросу об обеспечении выполнения резолюции 
1325 (2000). Правительство также предпринимает 
шаги в направлении достижения гендерного 
равенства и ликвидации дискриминации в 
отношении женщин, предоставляя необходимое 
образование и медицинские услуги женщинам и 
девочкам, особенно в сельских районах, и 
увеличивая число выделяемых для женщин мест в 
парламенте, что отражает общественное признание 
необходимости осуществления перемен в обществе 
в целях расширения участия женщин в 
политической жизни. 

52. В июне 2010 года был принят всеобъемлющий 
закон о борьбе с торговлей людьми, и в скором 
времени начнет функционировать специальный 
фонд для оказания помощи жертвам такой 
торговли. К числу других программ и стратегий, 
направленных на расширение прав и возможностей 
женщин, относится инициатива по поощрению 
продолжения девочками учебы в школе. В 
соответствии с инициативой, направленной на учет 
гендерной проблематики при составлении 
бюджетов, для решения женских вопросов 
предусматриваются отдельные бюджетные 
ассигнования. Правительство также поощряет 
гендерный паритет на политических должностях 
высокого уровня, что свидетельствует об 
изменении отношения к этому вопросу. Что 
касается расширения экономических прав и 
возможностей женщин, то социальный фонд для 
целей развития предоставляет беспроцентные 
микрокредиты женщинам, возглавляющим 
домашние хозяйства, с тем чтобы они могли 
повысить уровень жизни. 

53. Проведение двух саммитов первых леди стран 
Движения неприсоединения в 2009 году 
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предоставило возможность обменяться 
передовыми методами в деле укрепления 
гендерного равенства и определить меры оказания 
помощи сельским женщинам. В Египте, где 
расположена штаб-квартира Организации арабских 
женщин, в рамках Организации Исламская 
конференция будет создан специализированный 
орган по делам женщин и улучшению их 
положения, а также отделение по улучшению 
положения женщин для африканских и арабских 
государств – членов Движения неприсоединения. 

54. Международное движение женщин за мир, 
возглавляемое Сюзанной Мубарак, играет важную 
роль в расширении прав и возможностей женщин и 
содействии участию женщин в жизни общества, а 
также является первой женской инициативой в 
интересах мира на Ближнем Востоке. Это 
Движение работает с различными организациями 
гражданского общества и неправительственными 
организациями, а также с учреждениями 
Организации Объединенных Наций. 

55. Г-н Ган (Китай) говорит, что принятая 15 лет 
назад Пекинская декларация и вытекающая из нее 
Платформа действий создали основу для 
международных усилий по содействию развитию 
женщин. Анализируя усилия международного 
сообщества, направленные на продолжение 
начатых в Пекине процессов, в том числе, в 
частности, включение вопросов охраны женского 
здоровья и достижения гендерного равенства в 
цели в области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия, он отмечает, что 
проблемы гендерной дискриминации и бытового 
насилия в отношении женщин не утратили свою 
остроту и что для достижения полного гендерного 
равенства еще очень многое предстоит сделать. 

56. В этой связи Китай призывает все страны в 
полной мере выполнить Пекинскую декларацию и 
активизировать свои усилия по достижению 
связанных с положением женщин Целей развития 
тысячелетия. В этом контексте Китай приветствует 
создание Структуры «ООН-женщины» как нового 
всеохватывающего учреждения по делам женщин 
под эгидой Организации Объединенных Наций и 
активно поддерживает ее работу, исходя из того, 
что эта Структура будет руководствоваться в своей 
работе Пекинской декларацией и Платформой 
действий и будет укомплектована в соответствии с 
принципами справедливого географического 

распределения должностей и равной 
представленности мужчин и женщин. Он также 
подчеркивает, что при разработке своей 
деятельности на национальном уровне Структура 
«ООН-женщины» должна должным образом 
принимать во внимание конкретные обстоятельства 
каждой страны. 

57. Касаясь своей собственной страны, которая 
является родиной одной пятой части всех женщин 
планеты, он характеризует усилия, прилагаемые 
Китаем для улучшения их положения, особенно 
положения тех женщин, которые переехали из 
сельских районов в города, а также бедных 
сельских женщин в целом. В целях улучшения 
положения женщин в Китае были приняты 
законодательные меры, которые привели к тому, 
что сейчас в число главных руководителей страны 
входят восемь женщин. Отметив, что Китай по-
прежнему является развивающейся страной, 
борющейся с укоренившимися феодальными 
отношениями, он признает, что для обеспечения 
полного равенства мужчин и женщин в его 
обществе еще очень многое предстоит сделать, и, 
исходя из этого, заявляет о готовности Китая 
взаимодействовать со всеми странами в целях 
улучшения положения женщин и обеспечения 
полного осуществления Пекинской декларации и 
Платформы действий. 

58. Г-н Ан-Нсур (Иордания) говорит, что его 
страна придает большое значение вопросу 
расширения прав и возможностей женщин. В этой 
связи снятие его правительством ряда оговорок в 
отношении Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин является 
важным событием, равно как и реформа 
избирательных законов, которая позволила удвоить 
число мест, занимаемых женщинами в парламенте. 
Иордания продолжит обзор всех своих правовых, 
экономических и политических рамок, с тем чтобы 
еще больше расширить возможности женщин 
принимать независимые решения, уважая при этом 
свои собственные социальные и культурные 
особенности. 

59. Недавно в ряд положений кодекса о статусе 
личности были внесены поправки, наделяющие 
женщин дополнительными правами, в том числе 
правом расторгать брак без ущерба для своих 
экономических прав, а также повысившие возраст 
согласия на вступление в брак до 18 лет. Касаясь 
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вопроса о защите детей, он отмечает, что новый 
закон наделил женщин дополнительными правами 
родительской опеки, и его правительство также 
приняло меры по борьбе с торговлей людьми, 
включая создание в этих целях специального 
комитета. 

60. В контексте мер по защите женщин, 
пострадавших от насилия, недавно созданный 
центр для женщин, ставших жертвами насилия, 
предоставляет им поддержку, защиту и полный 
уход; кроме того, для того, чтобы было легче 
сообщать о случаях насилия, была введена в 
действие «горячая линия» телефонной связи. 

61. Что же касается так называемых 
«преступлений во имя чести», которые, все же, 
случаются довольно редко, то в Иордании был 
создан уголовный суд, который занимается 
конкретно этим видом преступлений и выносит 
суровые наказания лицам, виновным в их 
совершении. 

62. Создание Структуры «ООН-женщины» 
является отрадным событием, которое, безусловно, 
будет содействовать существенному прогрессу в 
рамках всей Организации в деле расширения прав 
и возможностей женщин. В этой связи он 
приветствует назначение бывшего президента Чили 
Мишель Башле руководителем этой Структуры. 

63. В заключение он вновь выражает 
обеспокоенность его страны в связи с 
гуманитарными трагедиями, которые особенно 
затрагивают женщин и детей. Расширение прав и 
возможностей женщин приведет к полному 
освобождению женщин от всех форм насилия, и 
особенно от оккупации. В этой связи он надеется, 
что Структура «ООН-женщины» рассмотрит 
положение женщин, проживающих в условиях 
оккупации. 

64. Г-жа Абдельрахман (Судан) говорит, что ее 
страна добилась больших успехов в улучшении 
положения женщин, которые считаются 
полноправными партнерами в процессе развития. 
Женщины занимают ряд руководящих должностей 
во всех областях общества. Кроме того временная 
национальная конституция гарантирует гендерное 
равенство применительно к социальным, 
экономическим и политическим правам, и после 
2003 года продолжительность жизни женщин в 

стране сравнялась с продолжительностью жизни 
мужчин. 

65. В соответствии с принятым в 2008 году 
законом о выборах, двадцать восемь процентов 
мест в парламенте принадлежит в настоящее время 
женщинам. Подобного рода реформы являются 
результатом усилий суданских женщин-активисток 
и гражданского общества, которые давно 
прилагают усилия к изменению стереотипного 
представления о роли женщин в обществе и 
расширению их участия в гражданской и 
политической жизни. Уже многие десятилетия 
женщины в Судане имеют право голосовать и 
избираться на государственную службу, а в 
последние годы число женщин, занимающих 
выборные должности, существенно увеличилось. 

66. В 2005 году в стране был принят 
национальный план борьбы с гендерным насилием, 
и в рамках министерства юстиции было создано 
подразделение по борьбе с насилием в отношении 
женщин и девочек. 

67. В 2008 году была начата реализация 
национальной стратегии по искоренению 
калечащих операций на половых органах девочек, 
и Специальный прокурор выпустил официальное 
постановление, в котором призвал к более широкой 
поддержке жертв гендерного насилия в результате 
вспышки конфликта в Дарфуре и предоставлению 
им защиты. Кроме того, в результате недавно 
внесенных поправок в уголовное законодательство 
1991 года в закон было включено положение о 
преступлениях против человечности и военных 
преступлениях, а также было пересмотрено 
положение об изнасиловании и прелюбодеянии. В 
ряде официальных публикаций был поднят вопрос 
о необходимости борьбы с безнаказанностью 
государственных служащих, которые совершили 
преступления против человечности, особенно в 
отношении женщин. Государственные органы 
также взаимодействуют с ЮНФПА и Миссией 
Организации Объединенных Наций в Судане 
(МООНВС) с целью повышения 
информированности общественности по вопросу о 
насилии в отношении женщин в регионе Дарфур и 
в стране в целом и оказания помощи 
пострадавшим. В координации с МООНВС и 
министерством здравоохранения Судана был 
пересмотрен протокол, подписанный с Всемирной 
организацией здравоохранения (ВОЗ), с тем чтобы 
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помочь жертвам изнасилования и предусмотреть 
выплату причитающейся им компенсации. 

68. Поскольку суданские женщины вносят 
большой вклад в экономику сельских районов, ее 
правительство приняло меры по поощрению 
расширения их экономических прав и 
возможностей, включая оказание финансовой 
поддержки проектам мелкого бизнеса, 
реализуемым женщинами в сельских районах. 

69. Осуществление принятой в 2007 году 
национальной политики в сфере образования 
привело к расширению охвата девочек начальным 
и средним школьным образованием. Что касается 
вопроса об охране репродуктивного здоровья, то в 
2008 году дородовое обслуживание было 
предоставлено 43 процентам беременных женщин, 
что на двадцать пунктов больше соответствующего 
показателя предоставления такого вида услуг годом 
раньше. 

70. Приветствуя назначение Мишель Башле 
руководителем Структуры «ООН-женщины», она 
выражает надежду на то, что это новое 
подразделение будет играть активную роль в 
координации работы по расширению прав и 
возможностей женщин и достижению гендерного 
равенства в рамках всей системы, особенно 
учитывая происходящие глобальные 
экономические кризисы и экологическую 
деградацию. Принимая во внимание тот факт, что 
подобные ситуации могут потенциально помешать 
женщинам достичь полного равенства и добиться 
реализации своих прав, ее делегация вновь 
заявляет, что она выступает против экономических 
санкций и эмбарго как политики, которая 
представляет собой нарушение прав женщин и 
обществ. Ее делегация призывает к отмене 
финансовой задолженности развивающихся стран, 
особенно наименее развитых стран, и снятию 
торговых ограничений, с тем чтобы позволить этим 
странам выполнить обязательства, взятые ими в 
отношении соблюдения прав женщин. 

71. Также необходимо рассмотреть положение 
женщин, живущих в условиях оккупации в 
Палестине, на Голанских высотах и 
оккупированных арабских территориях в Ливане, и 
грубые нарушения прав и достоинства женщин в 
результате такой оккупации. 

72. Г-н Эллер (Мексика) говорит, что многое еще 
предстоит сделать для обеспечения того, чтобы 
женщины могли эффективно участвовать во всех 
областях общества и осуществлять свои права, не 
подвергаясь при этом дискриминации и насилию. 
Новая Структура «ООН-женщины» будет играть  
центральную роль в удовлетворении чаяний 
женщин во всем мире; в координации деятельности 
различных учреждений, фондов и программ 
Организации Объединенных Наций; в обеспечении 
учета гендерной перспективы в деятельности 
Организации Объединенных Наций; и в создании 
стратегических партнерств и сотрудничестве с 
государствами-членами. Поскольку социально-
экономическое развитие женщин является 
высокоприоритетной задачей для его 
правительства, Мексика поддержит эту новую 
структуру в международных форумах и путем 
внесения добровольных взносов. 

73. Выполняя рекомендации и решения 
международных органов, правительство Мексики 
приняло Общий закон о праве женщин на жизнь 
без насилия и создало Национальную комиссию по 
предотвращению и искоренению насилия в 
отношении женщин. Были также приняты Общий 
закон о равенстве женщин и мужчин и Закон о 
предотвращении торговли людьми и наказании за 
нее; кроме того, в настоящее время прилагаются 
усилия по согласованию законодательств 31 
мексиканского штата. 

74. Одним из наиболее серьезных вызовов, 
стоящих перед женщинами и девочками во всем 
мире, является проблема сексуального насилия в 
отношении женщин и девочек в ситуациях 
вооруженного конфликта. Хотя они являются 
главными жертвами такого насилия, женщины и 
дети могут быть агентами перемен в своих 
общинах и содействовать национальному 
примирению. Различные органы Организации 
Объединенных Наций должны обеспечить наличие 
и функционирование эффективных механизмов и 
инструментов, с тем чтобы обеспечить участие 
женщин и детей в урегулировании конфликтов, а 
также предотвращать акты насилия и оказывать 
помощь пострадавшим, с тем чтобы создать более 
стабильные, процветающие и демократические 
общества. 

75. Г-жа Астиасаран Ариас (Куба) говорит, что 
рост феминизации нищеты во всем мире по-
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прежнему вызывает серьезную озабоченность, 
несмотря на прогресс, достигнутый в 
осуществлении Пекинской платформы действий и 
Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. К числу 
главных препятствий, стоящих на пути достижения 
целей, поставленных в этих документах, а также 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, относятся сокращение 
официальной помощи в целях развития, 
существенное увеличение внешней задолженности, 
негативное воздействие изменения климата и 
нынешние международные кризисы. 

76. Для устранения этих неравенств потребуется 
положить конец инфляции, устранить дисбалансы в 
эксплуатации природных ресурсов и прекратить 
иррациональные военные расходы. Международная 
валютная система должна быть заменена, а  
внешняя задолженность стран Юга аннулирована. 

77. Для ликвидации насилия в отношении 
женщин также требуется ликвидировать 
односторонние принудительные меры. В этой связи 
экономическое, торговое и финансовое эмбарго, 
введенное в одностороннем порядке против Кубы 
правительством Соединенных Штатов более 
полувека тому назад, представляет собой акт 
геноцида и является главной формой насилия, от 
которого страдают кубинские женщины и девочки. 
Оратор также осуждает причинение страданий 
матерям, женам и детям пяти кубинцев, которые 
отбывают несправедливые и произвольные сроки 
наказания в Соединенных Штатах на протяжении 
уже 12 лет за то, что они осудили криминальные 
акты, совершенные террористическими группами, 
которые действуют с территории Соединенных 
Штатов против Кубы. Кроме того, ее правительство 
призывает правительство Соединенных Штатов 
незамедлительно выдать гуманитарные визы 
Адриане Перес и Ольге Салануэва – женам двух из 
пяти арестованных, – с тем чтобы они могли 
навестить своих мужей. 

78. Куба стремилась обеспечить достижение 
гендерного равенства и расширение прав и 
возможностей женщин задолго до принятия 
Пекинской платформы действий и первой 
подписала и ратифицировала Конвенцию о 
ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин. Более того, в настоящее время 
женщины занимают более  40 процентов мест в 

кубинском парламенте и широко представлены на 
всех уровнях образования, на рынке труда и в 
системе правосудия. Куба приветствует создание 
Структуры «ООН-женщины» и надеется, что это 
подразделение разработает механизмы для 
выполнения тех обязательств, которые были 
приняты на Пекинской конференции.  

79. Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская 
Республика Венесуэла) говорит, что, вопреки 
капиталистическому представлению о том, что 
домашняя работа женщин не имеет никакой ценности, 
поскольку она не является производительной с точки 
зрения капитала, его правительство признает 
домашнюю работу в качестве источника богатства и 
благосостояния. В отличие от всех других 
конституций в мире конституция Венесуэлы признает 
роль женщин в истории, и, тем самым, выступает 
против их угнетения. 

80. Защита прав женщин наряду с поощрением 
гендерного равенства и расширением прав и 
возможностей женщин являются важнейшими 
компонентами государственной политики его страны, 
о чем свидетельствует тот факт, что четыре из пяти 
ветвей государственной власти возглавляются 
женщинами. В целях преодоления существующих 
неравенств министерство народной власти по делам 
женщин и равенства полов и Национальный институт 
по делам женщин осуществляют новаторские 
программы. Кроме того, организуемые правительством 
социальные миссии, работающие в сферах 
здравоохранения, образования, продовольственной 
безопасности и в других областях, помогли сократить 
масштабы нищеты и повысить социально-
экономическое благосостояние населения. В 
частности, миссия “Madres del Barrio” («Матери 
соседки») обеспечивает социальную защиту матерям и 
домашним хозяйкам, проживающим в крайней нищете, 
и содействует созданию низовых женских 
организаций. 

81. В целях борьбы с насилием в отношении 
женщин, которое представляет собой наиболее 
жестокое проявление дискриминации в их отношении, 
боливарианское правительство приняло ряд 
новаторских законов, которые закрепляют право 
женщин на жизнь, свободную от насилия. Что касается 
торговли женщинами, то его страна занимает 
всеобъемлющую позицию, стараясь устранить 
причины этого явления путем создания условий для 
вывода женщин из состояния нищеты. Учитывая 
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общую ответственность за решение этой проблемы, 
Венесуэла подчеркивает необходимость 
международного сотрудничества в целях борьбы с 
торговлей женщинами. 

82. В заключение он выражает уверенность в том, 
что назначение Мишель Башле – женщины из 
Латинской Америки - руководителем вновь созданной 
Структуры по гендерным вопросам «ООН-женщины» 
будет способствовать улучшению положения женщин 
в мире. 

83. Г-жа аль-Хаджери (Бахрейн) говорит, что ее 
страна надеется, что поддерживаемое ею назначение 
Мишель Башле руководителем Структуры «ООН-
женщины» ускорит прогресс в деле удовлетворения 
потребностей женщин во всем мире, учитывая тот 
факт, что Цели развития тысячелетия и устойчивое 
развитие в более широком плане не могут быть 
достигнуты, если женщины не будут играть в этом 
процессе одну из ключевых ролей. 

84. Исходя из убежденности в том, что участие 
женщин во всех областях жизни общества является 
чрезвычайно важным, Бахрейн придает задаче 
расширения прав и возможностей женщин 
первоочередное значение. В рамках государственной 
политики особое внимание уделяется вопросам 
оказания поддержки женщинам как полноценным 
партнерам в социальных, политических и 
экономических процессах. За прошедшее десятилетие 
женщины добились беспрецедентных успехов в 
политической жизни, и все больше и больше женщин 
занимают должности на муниципальном и 
парламентском уровнях. 

85. В стране была начата реализация национальной 
стратегии улучшения положения женщин, одна из 
целей которой заключается в повышении 
информированности женщин о своих политических 
правах и содействии их участию в процессе принятия 
решений. Со времени своего создания Верховный 
совет по делам женщин превратился в ведущее 
учреждение, занимающееся вопросами женщин в 
Бахрейне, разработав национальные планы и 
программы, нацеленные на улучшение положения 
бахрейнских женщин. В этой связи Совет приступил к 
реализации национальной стратегии улучшения 
положения женщин, параллельно прилагая усилия по 
сохранению семейной ячейки. 

86. Касаясь сферы образования, она отмечает, что 
число женщин, обучающихся в университетах, 

значительно превысило число мужчин, что явилось 
результатом постоянных усилий правительства по 
достижению гендерного равенства на всех уровнях 
образования. Кроме того, также расширилось участие 
женщин в экономической и политической сферах. 

87. Что касается расширения экономических прав и 
возможностей женщин, то ее правительство 
осуществляет ряд программ в этой области, 
направленных на предоставление женщинам 
финансовой поддержки; эти программы реализуются в 
сотрудничестве с Верховным советом по делам 
женщин, который в настоящее время изучает вопрос 
об осуществлении финансовой программы 
микрокредитования. 

88. Бахрейн полностью поддерживает усилия всех 
стран, направленные на улучшение положения 
женщин, и, со своей стороны, будет реализовывать 
собственные инициативы в этой области. 

89. Г-жа Курш (Израиль) говорит, что ее страна уже 
давно ведет активную работу в области обеспечения 
соблюдения прав женщин и гендерных аспектов 
развития и связывает большие надежды с тем, что 
слияние четырех главных органов Организации 
Объединенных Наций, занимающихся гендерными 
вопросами, приведет к повышению эффективности 
действий в этой области. 

90. Прошедшее десятилетие стало свидетелем целого 
ряда резолюций и исследований по гендерному и 
сексуальному насилию в ходе конфликтов, и Израиль 
поддерживает более широкое включение гендерной 
перспективы в миротворческие операции и мирные 
процессы. Недавние события показали, что одни 
только более жесткие миротворческие мандаты не 
обязательно приводят к действительно более 
эффективной защите женщин; здесь необходимы более 
широкие усилия. 

91. Израиль предлагает свое сотрудничество с целью 
дальнейшего развития достигнутого в Пекине 
консенсуса в отношении необходимых действий. 
Пройдя путь от статуса недостаточно развитой страны 
до статуса развитой страны всего лишь за немногим 
более 50 лет, Израиль считает, что он должен 
поделиться накопленным опытом с другими. 
Например, со времени своего создания в 60-е годы 
Международный учебный центр в Израиле участвует в 
деятельности в социально-экономической сфере с 
упором на вопросы гендерного равенства. Каждые два 
года Центр проводит международную конференцию по 
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гендерным вопросам, касающимся взаимосвязей 
между развитием и конфликтами, для лидеров женских 
организаций, с тем чтобы рекомендовать стратегии 
формирования будущего их обществ. Темой самой 
последней конференции, проведенной в 
сотрудничестве с Канцелярией Специального 
советника по гендерным вопросам и улучшению 
положения женщин, было воздействие глобального 
финансового кризиса на положение женщин. На 
следующей конференции будет рассмотрен вопрос о 
путях расширения участия девочек и женщин в 
области науки и техники. 

92. Нынешнее положение женщин свидетельствует о 
том, как много еще предстоит сделать. Более одного 
миллиарда людей, живущих в состоянии нищеты в 
развивающихся странах, - женщины; около 
полумиллиона женщин и девочек умирают ежегодно 
из-за осложнений, связанных с беременностью и 
деторождением, и почти 16 миллионов женщин 
инфицированы ВИЧ. Многие из этих ситуаций 
являются результатом осознанных решений 
государств, общин и семей, которые не уделяют 
первоочередного внимания удовлетворению 
потребностей женщин, или же обусловлены политикой 
и практикой открытого угнетения; так или иначе эти 
действия являются проявлениями дискриминации и 
угнетения. 

93. Г-н де Селлос (Бразилия) говорит, что со 
времени принятия Пекинской декларации и 
Платформы действий в области достижения 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин были достигнуты большие 
успехи. 2010 год был удачным годом для женщин и 
девочек, как во всем мире, так и в его регионе, где 
Бразилия провела одиннадцатую Региональную 
конференцию по положению женщин в Латинской 
Америке и Карибском бассейне. Итоговый документ – 
Бразилианский консенсус – заложил твердую основу 
для решения тех проблем, с которыми по-прежнему 
сталкиваются женщины региона. 

94. Бразилия достигла почти всех целей в области 
развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, задолго до установленного срока, 
проведя в жизнь ряд комплексных национальных 
стратегий, включая программу «Bolsa Familia» - 
программу предоставления наличных пособий, в 
рамках которой миллионы бедных семей получают 
ежемесячные пособия. То, что пособия 
предоставляются женщинам и матерям, обеспечивает, 

что эти пособия будут израсходованы на приобретение 
товаров первой необходимости, расширяя, тем самым, 
права и возможности женщин и гарантируя, что дети 
будут учиться в школе и получать надлежащее 
медицинское обслуживание. 

95. Его страна также достигла гендерного равенства 
в области образования; бразильские девочки в целом 
имеют более позитивные показатели, по сравнению с 
мальчиками, в плане доступа и обучения в школе, и 
участие женщин и девочек расширяется на всех 
уровнях образования. 

96. Осознавая важность преодоления гендерных 
стереотипов в общих усилиях по достижению 
гендерного равенства, его правительство приступило к 
реализации программы, нацеленной на подготовку 
преподавателей и директоров школ к тому, как решать 
проблемы, связанные с такими стереотипными 
проявлениями, в классе. 

97. Снижения уровня материнской смертности в 
Бразилии, несмотря на впечатляющие успехи в этой 
области, оказалось недостаточно для того, чтобы 
выполнить установленный для Цели 5 показатель; в 
этой связи его правительство решило удвоить свои 
усилия в регионах, где эта проблема носит особенно 
острый характер. Поскольку сокращение материнской 
смертности связано с искоренением нищеты и 
обеспечением полного доступа к обслуживанию в 
области охраны сексуального и репродуктивного 
здоровья, Бразилия уделяет особое внимание 
реализации политики в области планирования семьи, о 
чем свидетельствует повсеместное наличие 
противозачаточных средств и продолжающиеся усилия 
по расширению доступа к женским презервативам. 

98. Несмотря на серьезные успехи, женщины в 
Бразилии по-прежнему сталкиваются с огромными 
проблемами, включая недостаточное участие в 
процессе принятия политических и экономических 
решений и сохранение различий в заработной плате. 
Отмечая, что аналогичные проблемы стоят перед 
женщинами во всем мире, он отмечает, что Структура 
«ООН-женщины» должна будет добиться заметного 
присутствия на местах и заручиться надлежащими 
финансовыми ресурсами, с тем чтобы иметь 
возможность выполнить поставленную перед ней 
задачу оказания поддержки национальным усилиям в 
деле достижения гендерного равенства.  

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.   


